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LA USURPACIÓN DE UN HOGAR
Matías Gonzalo Quiriban Huentecura

11 años
Padre Las Casas

Segundo lugar regional

Ilustración: Isabel Hojas
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E sta historia ocurrió en Unión Campesina, un lof 18 mapuche ubicado en la región de la 
Araucanía perteneciente a la comuna de Lautaro, un sector rural habitado por varias familias 
optimistas y trabajadoras que enfrentan el día a día con mucho newen19 cuidando de sus 
rebaños de ovejas del nahuel20, un depredador que bajó a las tierras planas en busca de 
comida, porque el verano pasado incendiaron el bosque donde habitaba y la comida del león 
desapareció o los animales que cazaba estaban muy escasos. Las familias, preocupadas por sus 
ovejas, fueron al bosque en busca del nahuel. 

Un campesino llamado Segundo Huentecura, de aproximadamente 42 años, de estatura 
baja y pelo negro, se extravió en la espesura del nativo bosque sobreviviente. El hombre 
desesperado empezó a buscar una escapatoria. Esperaba que la solución apareciera antes que 
llegara el anochecer y se encontrara con nahuel, pues lo atacaría sin piedad. Ya oscurecía y 
Segundo aún no encontraba un lugar para refugiarse. Pasó la noche sin problemas, pero muy 
preocupado. 

18 Lof: forma básica de organización social del pueblo mapuche (nota del editor).
19 Newen: energía en lengua mapudungun (nota del editor).
20 Nahuel: tigre en lengua mapudungun (nota del editor).
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A la mañana siguiente, siguió su rumbo a casa muy hambriento y sediento. Buscó algo 
para hidratarse y nutrirse. Miró a su alrededor: había arbustos nativos y unos pelos. Pensó 
un rato y luego creó una trampa para cazar un chancho jabalí. Cuando perdió la esperanza 
de poder comer: ¡Un milagro! Atrapó uno. Cuando llevaba la mitad de una presa cocinada 
se le apareció nahuel. Muy asustado le dio la mitad de la carne del chancho jabalí, pero antes 
hizo un ilellipun21 rogándole a Chaw Ngecheng22 que lo protegiera de todo lo malo. Nahuel 
contempló la rogativa de Segundo y se marchó muy tranquilo, comprendiendo que era un 
momento espiritual.

La familia de Segundo, en tanto, estaba muy preocupada, especialmente su esposa Francisca 
Quintreman, una mujer mapuche de pelo negro, cuerpo rollizo y semblante melancólico. 
Hizo su ilellipun matutino, pidiendo por Segundo para que volviera pronto y sin novedades. 
Segundo llevaba más de dos días atrapado en el bosque, caminando entre las hierbas. Pronto 
se encontró con el gürü23, el zorro que estaba flaco y hambriento. Este quiso atacar a Segundo 
pero alcanzó a llegar nahuel, quien lo defendió de las garras del gürü.

21  Ilellipun: oración en lengua mapudungun (nota del editor).
22  Chaw Ngencheng: dios mapuche (nota del editor).
23  Gürü: zorro en mapudungun (nota del editor).
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El gürü se marchó con mucha rabia y corrió a otras praderas en busca de comida. Segundo, 
muy agradecido con nahuel, comprendió que él no tenía la culpa de comer sus ovejas, sino 
los winkas24 que quemaron su hogar, dejándolo sin alimento. Nahuel se marchó lentamente, 
pero antes cazó un conejo y se lo entregó a Segundo.

Mientras tanto, Francisca pidió a otras familias que la ayudaran a buscar a su querido esposo 
Segundo. Todos empezaron la búsqueda por el inmenso bosque. Cuando, Segundo terminó 
de comer, siguió su camino rumbo a casa. Llegó al anochecer, estaba muy cansado y extasiado, 
porque había vivido una experiencia muy gratificante que enriqueció y fortaleció su espíritu. 
Él comenzaba una nueva vida, siendo ahora un nuevo hombre de la tierra, comprobando que 
era un miembro más del itrofil mongen25.

24 Winkas: término en lengua mapudungun para referirse a las personas ajenas a la comunidad (nota del editor).
25 Itrofil mongen: cadena de vida del mundo mapuche (nota del autor).
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